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MOD	CHN/IND/VTN/89/1
РЕЗОЛЮЦИЯ 214 (БУХАРЕСТ, 2022Пересм. Доха, 2026 Г.)
Технологии искусственного интеллекта и электросвязь/информационно-коммуникационные технологии
Полномочная конференция Международного союза электросвязи (Бухарест, 2022Доха, 2026 г.),
напоминая
a)	о резолюции 70/1 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций (ГА ООН) о преобразовании нашего мира: Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
b)	о резолюции 70/125 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО); а также о резолюции 80/173 ГА ООН об итоговом документе совещания высокого уровня Генеральной Ассамблеи, посвященного общему обзору хода осуществления решений Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества (ВВУИО+20);
c)	о Резолюции 139 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции об использовании электросвязи/информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для преодоления цифрового разрыва и построения открытого для всех информационного общества;
d)	о Резолюции 140 (Пересм. Бухарест, 2022 г.) настоящей Конференции о роли МСЭ в выполнении решений ВВУИО и Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, а также в принятии последующих мер и обзоре их выполнения;
e)	о резолюции 78/311 ГА ООН об укреплении международного сотрудничества в деле наращивания потенциала в области искусственного интеллекта;
f)	о Резолюции 101 (Нью-Дели, 2024 г.) Всемирной ассамблеи по стандартизации электросвязи о деятельности Сектора стандартизации электросвязи МСЭ по стандартизации технологий искусственного интеллекта в поддержку электросвязи/информационно-коммуникационных технологий;
g)	о Резолюции 91 (Баку, 2025 г.) Всемирной конференцией по развитию электросвязи об использовании технологий искусственного интеллекта в развитии электросвязи;
h)	о резолюции 79/325 ГА ООН о Независимой международной научной группе по искусственному интеллекту и Глобальном диалоге по вопросам управления искусственным интеллектом,
признавая,
a)	что МСЭ как специализированное учреждение Организации Объединенных Наций в области электросвязи/ИКТ играет важную роль в продвижении электросвязи/ИКТ и соответствующих вопросах развития на международном уровне, способствуя формированию благоприятной для развития электросвязи/ИКТ, содействуя реализации направлений деятельности ВВУИО и внося вклад в достижение Целей в области устойчивого развития (ЦУР) путем поддержки всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ; 
b)	роль других организаций системы Организации Объединенных Наций в содействии реализации направлений деятельности ВВУИО, включая, в том числе, роль Всемирной организации здравоохранения в области электронного здравоохранения, Департамента по экономическим и социальным вопросам Организации Объединенных Наций в области электронного правительства, Конференции Организации Объединенных Наций по торговле и развитию в области электронной коммерции, а также Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций в области электронного сельского хозяйства;
c)	что техническая работа, которая ведется в исследовательских комиссиях Сектора стандартизации электросвязи МСЭ, способствует разработке подходов, обеспечивающих прозрачность, объяснимость, подотчетность, справедливость и безопасность в контексте электросвязи/ИКТ;
d)	что технологии искусственного интеллекта все больше внедряются в инфраструктуру и услуги электросвязи/ИКТ, включая сети последующих поколений, что требует наличия механизмов, обеспечивающих функциональную совместимость, безопасность и доверие;
e)	необходимость глобального сотрудничества и диалога между Государствами-Членами, Членами Секторов и другими заинтересованными сторонами для рассмотрения возможностей и проблем, обусловливаемых искусственным интеллектом в связи с его ролью в электросвязи/ИКТ;
f)	что развивающиеся страны нуждаются в усилении мер по созданию потенциала и развитию навыков для эффективного использования технологий искусственного интеллекта;
g)	что международные стандарты, разрабатываемые в сотрудничестве с соответствующими международными органами по стандартизации, имеют большое значение для поддержки безопасного, надежного и открытого для всех развертывания технологий искусственного интеллекта в электросвязи/ИКТ,
отмечая,
a)	что многие другие организации и заинтересованные стороны обсуждают, изучают и исследуют аспекты искусственного интеллекта (ИИ) и его способность приносить пользу обществу, а также разрабатывают – в рамках своих мандатов – проекты, руководящие указания, примеры передового опыта, стандарты и принципы для технологий, систем и услуг ИИ, включая, в том числе, Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, Организацию экономического сотрудничества и развития, Глобальное партнерство по искусственному интеллекту и Объединенный технический комитет 1 Международной организации по стандартизации и Международного электротехнического комитета;
b)	что МСЭ установил партнерские отношения с более чем 40 другими учреждениями Организации Объединенных Наций для организации платформы "ИИ во благо" и открыл соответствующее хранилище данных МСЭ по ИИ, а также Базу данных по стандартам в области ИИ, для того чтобы определить области практического применения ИИ для достижения ЦУР и масштабировать эти решения для обеспечения глобального воздействия;
c)	что в рамках МСЭ, в том числе в исследовательских комиссиях, оперативных группах и на мероприятиях по созданию потенциала, уже проводится работа по изучению взаимозависимости ИИ и электросвязи/ИКТ в целях содействия устойчивому развитию;
d)	что сотрудничество МСЭ с другими учреждениями и организациями системы Организации Объединенных Наций в рамках Межучрежденческой рабочей группы по искусственному интеллекту, действующей под совместным председательством МСЭ и Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры, обеспечивает прочную основу для общесистемной деятельности по вопросам ИИ, в частности в области создания потенциала,
учитывая,
a)	что экосистема электросвязи/ИКТ может поддержать развитие и внедрение многочисленных сценариев использования ИИ, способствующих устойчивому развитию;
b)	что полномасштабная реализации преимуществ технологий ИИ потребует преодоления цифрового разрыва и достижения всеобщего доступа к электросвязи/ИКТ;
c)	что развитие ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, сопряжено как с возможностями, так и с трудностями, включая воздействие на окружающую среду;
d)	что члены МСЭ проводят работу, которая может помочь в обосновании и улучшении понимания потенциала технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ в плане содействия осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года;
e)	что многие сценарии использования технологий ИИ могут стать ключевым фактором, способствующим вкладу электросвязи/ИКТ в обеспечение универсальной и реальной возможности установления соединений и достижение ЦУР;
f)	что неравный доступ к технологиям ИИ, вычислительным мощностям и инфраструктуре данных может усугубить цифровой разрыв между странами и внутри них и что развивающимся странам особенно тяжело поспевать за быстрыми темпами развития ИИ;
g)	существующий разрыв в навыках в области ИИ среди членов МСЭ и необходимость создания потенциала, особенно для работающих специалистов, а также микро-, малых и средних предприятий;
h)	что разработка и использование технологий ИИ в электросвязи/ИКТ должны быть безопасными, заслуживающими доверия и ориентированными на человека в интересах достижения целей в области устойчивого развития,
решает,
что МСЭ в рамках своего мандата и основных компетенций, а также на основе подхода, ориентированного на человека и направленного на развитие, следует:
i)	продолжить работу в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ, включая исследования, обмен информацией и создание потенциала в области технологий ИИ, для повышения эффективности электросвязи/ИКТ;
ii)	способствовать содействовать развитию экосистемы электросвязи/ИКТ для развертывания технологий ИИ, которая будет способствовать охвату цифровыми технологиями и преодолению цифрового разрыва, в частности для развивающихся стран, в том числе посредством инновационных экосистем с участием стартапов, а также малых и средних предприятий;
iii)	укреплять партнерское взаимодействие по вопросам искусственного интеллекта с другими учреждениями Организации Объединенных Наций и другими соответствующими организациями, в том числе в рамках платформы "ИИ во благо" и Межучрежденческой рабочей группы по искусственному интеллекту, в частности для поддержки создания потенциала в области ИИ;
iv)	содействовать разработке международных стандартов, руководящих указаний и передовых практических методов для обеспечения безопасных, надежных и заслуживающих доверия применений ИИ в электросвязи/ИКТ в сотрудничестве с соответствующими международными органами по стандартизации;
v)	поддерживать Государства-Члены, особенно развивающиеся страны, в обеспечении готовности к внедрению и использованию ИИ с помощью программ по созданию потенциала и технической помощи в рамках мандата Союза;
vi)	поощрять применение решений на базе ИИ, способствующих охвату цифровыми технологиями, реальной возможности установления соединений и универсальному доступу, в том числе для обслуживаемых в недостаточной степени и отдаленных сообществ,
поручает Генеральному секретарю на основе консультаций с Директорами трех Бюро 
1	координировать деятельность Союза по выполнению настоящей Резолюции;
2	направить усилия МСЭ, связанные с ИИ, на создание надежной экосистемы электросвязи/ИКТ для поддержки технологий ИИ, в том числе в развивающихся странах, а также на применение технологий ИИ в целях повышения эффективности электросвязи/ИКТ;
3	продолжать работать с другими учреждениями Организации Объединенных Наций для реализации преимуществ сценариев использования ИИ в области устойчивого развития, например в рамках платформы "ИИ во благо", и хранилища данных МСЭ по ИИ, "Зеленой цифровой кампании" и других соответствующих инициатив ООН в области искусственного интеллекта;
4	содействовать обмену информацией и рекомендациями, а также созданию потенциала для достижения понимания, в особенности среди развивающихся стран[footnoteRef:1]1, в отношении развертывания технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ и связанных с этим возможностей и трудностей; [1: 1 	К ним относятся наименее развитые страны, малые островные развивающиеся государства, развивающиеся страны, не имеющие выхода к морю, и страны с переходной экономикой.] 

5	в случае необходимости определить возможности для координации и сотрудничества с другими соответствующими организациями, а также взаимодействия с соответствующими заинтересованными сторонами в отношении настоящей Резолюции;
6	представить отчет следующей Полномочной конференции и ежегодно представлять отчеты Совету МСЭ обо всех видах деятельности МСЭ, связанных с ИИ, и о выполнении настоящей Резолюции,
поручает Директорам трех Бюро
продолжать поддерживать работу своих соответствующих Секторов, проводимую по вопросам технологий ИИ в поддержку электросвязи/ИКТ, в рамках усилий по созданию эффективной экосистемы электросвязи/ИКТ, в том числе путем поддержки деятельности по созданию потенциала, развитию навыков и передаче знаний в области применения ИИ в электросвязи/ИКТ, используя существующие программы и ресурсы в рамках своих соответствующих мандатов и при взаимной координации по вопросам, связанным с ИИ, а также изучить вопрос об использовании ИИ для повышения эффективности работы самого МСЭ,
поручает Совету МСЭ
включить отчет Генерального секретаря в документы, направляемые Государствам-Членам,
предлагает Государствам-Членам, Членам Секторов, Ассоциированным членам и Академическим организациям
1	способствовать выработке общего понимания среди членов МСЭ того, что сильная экосистема электросвязи/ИКТ может поддерживать технологии ИИ и что технологии ИИ возможно применять в сфере электросвязи/ИКТ для повышения их эффективности и функциональности;
2	делиться своим опытом и вносить вклад в международную дискуссию с участием многих заинтересованных сторон по вопросам применения технологий ИИ в сфере электросвязи/ИКТ, в том числе с участием международных организаций, инициатив, частного сектора, гражданского общества, академических организаций, микро-, малых и средних предприятий и технических организаций;
3	вносить вклад в проведение обсуждений, обмен информацией, создание потенциала и исследования в области ИИ, связанного с электросвязью/ИКТ на международном уровне, и того, как он может способствовать выполнению Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, в рамках мандата Союза, в том числе через Рабочую группу Совета МСЭ по ВВУИО и ЦУР;
4	содействовать развитию навыков в области ИИ, особенно среди женщин и молодежи в развивающихся странах, с помощью совместных инициатив по созданию потенциала.
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